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Njeje-li Chrystus stanył, je wša wera podarmo
ł. liSt na Koř. 15, 17.

..Knjez e s'any . won
je  woprawdźe stanył", tak so po- 
strowichu křesćenjo prĕnieje wo- 
ftady w Jeruzalemje spomin ijo na 
prĕnju jutrowničku.

„Knjez je  stanył“ —  z tutej 
Wĕsto ću su Jezusowi wučomnicy 
do swĕta šli a ludam wobswĕd- 
čili: Won je horiestawanje a ži- 
wjenje. Štož do njeho wĕri, budźe 
žiwy, hač runje won wumrje, a 
śtož je žiwy a wĕri do nieho, ton 
nihdy njewumrje!

A  lĕtstotki pozdźišo su naši 
wotcojo spĕwali a my spĕwamy 
■/. nimi hišće dźensa:

Chry-t ie z rowa stanył 
a ze wšej’ martry ćahnył; 
so z toho mamy zradować, 
a Chrystus chce nas troštować. 
Kyrie eleis!
Chrystus je  stanył — tajke spĕ- 

wanje klinči přez cyły jutrowny 
čas a přinjese nam trošt, mocy a 
wjesele. A le  kak w jele čłowjekow 
je, kiž nochcedźa tutu powĕsć při- 
poznać. Woni widźa horjo a tyš- 
nosć čłowjestwa a steia při choro- 
łožadh a rowach, stonajo pod ćež- 
kiro brĕmienjom. ale njewĕdźo, 
što jutrowny podawk jim dać 
fnože.

Tak bĕ w Korinće. iako japoš- 
toł Pawoł tuton list pisaše: „Nĕ- 
kotři mjez wami praja, zo horje- 
stawanje morwych n.’ eje. Jelizo 
pak wot morwych stawanie njeje. 
da tež Chrystus nieje stanył." 
A  kaž bĕ tehdom, tak tež je hišće 
dźensa. Čłowiestwo so d?ĕli do 
tych, kiž su za Chrystusa. 3 do 
tych, kiž su přećiwo Chrystusej. 
Sto je wćn za Tebje, luby čitario? 
Jelizo maś Chrystusa za nĕkajku 
sławnu wosobu, kotraž je drje 
žiwa byla a wulke skutki doko- 
njała, ale potom wumrĕł kaž 
koždy druhi zachodny čłowjek a

njeje stanył, potom je  twoja 
wĕra podarmo. Jeli pak maš 
Chrystusa za žiweho Knjeza, kiž 
je smjerći moc wzał, žiw jenje 
pak a njezachodnosć n» swĕtło 
přinjesl prez ewangelij, potom 
stejiš w prawei jutrownej wĕrje 
a možeř. z wjese!osou řł dźakow- 
nosću spĕwać: To ie dźeń. kotryž 
je Knjez činił. tohodla zradujmy 
a w je elmy so we nim.

Chrystusowe stanienje z rowa 
je za na-šu wĕru zak'adny kamjeń. 
Cyły twar našeje křesćanskeje 
wĕry wotpočuje na Chrystuso- 
wym stanjenju z rowa. Sto by 
było, hdy by ž iw je 'je  našaho 
Knjezii Jezusa na křižu so skon- 
ćiło a swjate sćenje n;eby nam 
ničo dale praii’ o ’ Naxe wĕruwu- 
znaće nieby ničo hodne było a jeho 
konc dyrbja ' potom rĕkać: „křižo- 
wany, wumrĕ' a pohrjebany“ . Po- 
tom by naša wĕra podarmo była. 
Potom bychmy my hišće w našich 
hrĕehach byli!

A le  Bohu budź dźak, zo tomu 
tak njeje a zo možemy jutry 
swjećić. Chrystus je  stany’ a tak 
njeje naša w ĕr- podarmo. Nĕtko 
je naše žiw ienie tw jerdźe zało- 
žene, žadyn čłowiek a žana rrćc 
njemćže io powalić. Kćždźička 
luba _ niedźela ehce jako dźeń 
Knjeza će dopomnić na jutrowny 
podawk. Hač stejiš při rowach a 
wopłačeš lubeho zemrĕ^eho, — 
Chrystus stan’eny so ći přibližuje 
ze swojim troštom: Ja sym horje-

stawanje a žiwjenje, hař- ty cho- 
dźiš w ćĕmnym dole, po'ny stro- 
želow a starosćow, won ći při- 
woła: njeboi so, wĕr ’nož! —  ha? 
twoje swĕdomje je  wobćežene a 
twoje hrĕchi će tyša, tu słyšiš 
jeho: Ja sym će wumohł —  wšit- 
ko, štožkuli će čwĕluje, by ty 
dale wobchować dyrbja*, njeby-li 
wor stanył, a *y by by' zhubjeny!

fi tak je  tež zakotwjena naša 
nadźija za tych, kiž su w Knjezu 
wusnyli, a z i  nas. N jeby-li Chry- 
stus stanył, bychu tež ći, hač ru- 
nje wusnjeni w Chrystusu, zhu- 
bjeni byli. Chwaleny budź Boh, 
zo je  won so w swojej wulkej lu- 
bosći smilił našeho hubjenstwa. 
Z nadźiju połnej wutrobu stejimy 
při jich rowach. wĕdźo, zbožni su 
morwi, kotřiž w  Knjezu wumru, 
a 23. psalm dostanje hakle přez 
horjestaće Chrystuscwe swoje 
wobkrućenje: hač runje chodźu 
w ćĕmnym dole, njeboju so ža- 
neho njezboža, přetož ty sy při 
mni, a ja wostanu w domje Knje- 
za wĕčnje. Jezus, m6i trošt, žiwy 
je, ja łež ž iw jen 'e b’du widźeć.

Kajka zbožnosć, zo wĕmy, zo je 
Chrystus stanył wot morwych a 
j t  žiwy mjez nami! Tuž wostań- 
my při nim a wojujmy dobre wo- 
jowanje wĕry!

Hdy won njeby stanył, 
by dc hele swĕt padnył; 
hdyž nĕtk pak z rowa stanył je, 
m y Jezom Chrysta chwalimy, 
Kyrie eleis! ./. —

Dźensa je won žiwy!
Haj, dźensa ie won žiwv. - -  

mienujce Chrystus! Swj. Pawoł 
pisa w  lisće na Romskich (6. 9): 
„Wĕmy, zo Chrystus. wot mor- 
wych zbudźeny, w j a c e  n j e -  
w u m r j e ! “ Potajkim je žiwy, 
je dźensa žiwy, je  za +ebje žiwy!

Hlej, to je, štož cyle praktisce 
z jutrowneje powĕsće za tebje 
sćĕhuje! Chrystof Blumhardt, 
tamny požohnowany muž Boži, 
praji: „Jich w jele je, kotTymž do- 
saha, Chrystusowe stawanje z ro- 
wa dać stać w knihach a io mĕć

Pohladawši pytnychu, zo bĕ kam jeń wotwaleny. Mark. 15,4.



za dźiwny podawk zańdzenych 
časow, ale woni sej nico z toho 
nječinja za swoje žiw jenje. A  tola 
je  to najwažniše, zo my tutoho 
Zboźnika mamy! Dzensa je  žiwy, 
dźensa je  tudy, dźensa dyrbiš 
jeho moc začuwać, zo so dźensa 
twoje žiw jenje wot smjerće wu- 
swobodźi!“

Hdyž Luthera ćežke spytowa- 
nje abo hłuboka zrudnosć čwĕlo- 
waše, troštowaše jeho jene słowo: 
„V iv it! —  Won je ž iw y!“ Potom 
by z krydu na blido, haj wšak na 
wšitke durje a sćĕny napisał: 
„V iv it! V iv it!“ A  jako so jeho 
tohodla woprašachu, praješe: ,,Je- 
zus je  žiwy, a hdy njeby žiwy 
byi, nochcyl ani hodźinki žiwy 
być. Jenož dokelž je won žiwy, 
budźemy žiw i z nim a přez njeho, 
kaž je sam rjekł: Ja sym žiwy. 
a w y budźeće tež ž iw i!“

Kak rjenie je  to prajene wot 
wulkeho reformatora! N jeby 
chcył žiwy być ani jeneje ho-

Wo dobrych skutkach

Luther bĕše sej jako sprawny 
křesćan a čłowjek swojeje hrĕš- 
nosće stajnje wĕdomy. Tohodla 
mĕješe tež st.rach wo spomoženje 
swojeje duše. Cežkeje mysle dwĕ- 
lowaše, hač wšo spowĕdanie, po- 
kućenje a dosćčinjenje doraha, 
Boži hnĕw nad hrĕchom zmĕrnić 
a so jeho hnady hodny stać. Na- 
stajnje so zabĕraše ze starym pra- 
šenjom: Kak dostanu hnadneho 
Boha? abo kaž to rĕka pola Lu- 
kaša 18, 18: „Što mam činić, zo 
bych wĕčne žiw jenie dostał?"

Tutćn strach, tute dwĕłe bĕchu 
tež zakładna přičina, zo do klo- 
štra zastupi. Tam, při wukonjenju 
wšĕch pobožnych słužbow, při 
modlenju, posćenju, sebjemartro- 
wanju atd. nadźiieše so, zo na- 
maka mĕr za swoju dušu. A  wšit- 
ke tute předpisane wĕcy wuko- 
nješe młody mjiich z wulkej hor- 
liwosću, haj z přepjatosću t?k. zo 
druzy z hłowu wiiachu a won 
sam swojej strowosćj. tak ško- 
dźeše, zo pod sćĕhwkami tutoho 
martrowanja ćĕ'a a duše do swo- 
je je  smjerće ćežko ćerpješe.

Ziw jenje w  kloštrie njepřinjese 
Lutherej požadane woloženje a 
spokojenje. Strach swĕdomja so 
njezhubi. Přeco dračowaše jeho 
znowa jeho hrĕšnosć. Njewĕdźeše, 
kak mĕješe Boh^ wujednać. Přez

dźmy, hdy njeby Chrystus był 
tudy! Mysliš tež tak? Abo bĕśe 
snano dosć hodzin, haj dn;ow w 
poslednim času, w kotrychž ty 
njebĕ z Chrystusom žiwy, njebĕ 
z nim zwjazany? Steji Chrystu- 
sowe stawanje z rowa za tebje 
jenož na papjerje w twojej bibliji, 
w twojich spĕwarskich, w  two- 
jich modlerskich knihach, abo 
steji pisane ze žiwym i pismikami 
w twojej wutrobje?

To, štož cyle praktisce za tebje 
z jutrowneje powĕsće sćĕhuje, je  
to, zo maš so po napominanju 
kĕrluša, wot njezapomniteho 
Michała Domaški - Nosyčanskeho 
rjenje do serbskeho přełoženeho: 

Skutk swoj započ z Jezusom, 
z Jezusom so radźi.
Jezus wobstara ći dom, 
do zboža će sadźi.
Rano stawaj z Jezusom, . 
wječor z nim so lĕhai, 
z nim chodź jako z towaršom, 
rucy k niemu zbĕhai! La.

dobre skutki a -sebjemartrowanje 
■njepřińdźe Bohu bliže. Druzy 
mnichojo njeznajachu tajke duši- 
ne bĕdźenje. Přisłušachu k „sta- 
wej dospołnosće“ ; k tomu eksi^to--.; 
wachu hišće dobre skutki a hnrf- 
du dawace sakramenty. Jich spo- 
moženje bĕ potajkitn —  po jich 
mĕnjenju —  zawĕsćene. Luther 
wšak spozna, zo ton pu’ć, po ko- 
trymž bĕ5e dotal šoł. njewjedźe 
k Bohu.

Luther mĕješe pak w kloštrje 
jara dobreho, charakterneho a lu- 
beho předstajeneho, generalneho 
wikara von Straupitz. Ton powuči 
młodeho mnicha, zo prawa pokuta 
njepočina z nĕkajkim činjenjom, 
ale z prawym postajenjom duše 
k Bohu, a zo Bohu leži w jace na 
tym, pokazować swoju miłosći- 
wosć, dyžli přijimać naše dosć- 
činjace wukony. A  tak sej wu- 
zwoli Luther ton druhi puć, kiž 
w jedźe nic k sudźacemu, ale 
k hnadnemu Bohu, nic k wuko- 
njenju a dosćčinienju, ale k při- 
jimanju a dźakowanju, k wĕstoće, 
zo wobsedźimy spomoženie.

Potajkim: Naša wina a naše 
hrĕchi su wulke, ale wjetšej stej 
hnada a lubosć Boha. Luther doń- 
dźe z tym k dopoznaću, zo so wu- 
moženje hrĕšnika jeničce a jenož 
přez hnadu stawa. A  hnadu mo- 
žemy docpĕć jeničce přez wĕru. 
Mamy-li prawu wĕru. potom nje- 
trjebamy žanych dalšich dobrych 
.-'kutkow, zo bychmy nabožnosć.

zbožńosc a swobodu dostaii. 
Japoštof Pawoł pisa nam w i. sta- 
w je lista na Romskich 28: „Pxeto/. 
my za to mamy, zo čłowjek pra- 
wy budźe b j e z  t.oh o  z a k o n j a  
s k u t k o w ,  j e n o ž  p ř e z
w ĕ r u."

Tute myslički napisa Luther 
pozdźišo w swojim spisu „W o do- 
brych skutkach". Podawa tu za- 
kłady ewangelskeje wučby wo 
pocćiwosći, a to ze stajnym po- 
hładom na prašenje njepřećelow, 
hač Lutherowa wučba wo wĕrje 
njeje na škodu dobrym. skjitkam 
a hač njĕzawjeduje do' liwkosće 
w  dobrych počinkach.

Zenje n jeje Luther prajił, ZO 
čłowjek njetrjeba dobre skutki 
činić. Nawopak. Cłowjek je  na 
zemi žiwy, mjez sobučlowjekami; 
tu ma šĕroke polo k wukonjenju 
dobrych skutkow. A le čłowjt’R 
nima to nĕkajkeho zarunanja, 
nĕkajkeje mzdy dla činić, ale 
z-e s w o b o d n e j e  l u b o s č f c  
k B o h u  a k s w o j i m  b l i š i m  
Potajkim: dobre skutki njesmĕ- 
dźa so na žadyn pad jako za- 
wdawk za wosobinske spomože- 
nje činić, kaž to katolska cyrkej 
wuči a kaž to namakamy-tež pola 
druhich nabožnistwow (wopory!).

Hłowna wĕc je —  praji Luther 
—  prawe postajenie wutroby 
k Bohu a k našim najblišim. Hdyž 
mamy prawu wĕru do Boha a 
prawu lubosć k niemu, potom 
spjelnimy sami cyle wot sebje 
jeho kaznje, č i n i m y  d o b r e  
s k u t k i , nic wiace, dokelž dyr- 
bimy, ale d o k e l ž  d o c y  ł a  
h i n a k  n j e m o ž e m y !

Wumĕnjenje, docpĕć wodaće, je, 
hrĕchow so kać a krute přede- 
wzaće, so polĕpšić. Zane wopro- 
wanje!

D o b r e  s k u t k i  n j e č i n j a  
d o b r e h o  č ł o w i e k a  —  a l e  
d o b r y č ł o w j e k  č i n i  d o b r e  
s k u t k i.

D. Martin Lu<her t 18. 2. 1546
H. H.

Cyrkw inski zjĕzd 1952
Da-łi Boh, zeńdu so lĕtsa ewan- 

gelscy Serbja niedźełu Exaudi, 
25. meje, w  rjanych, wotłežanych 
Wochozach. M ’ody farar je  nam 
łubje přizwolił, zo smĕmy w  rja- 
nym Wochožanskim Božim domje 
so swjedźeńsce zeńć.

Njech so wosady borze staraju 
wo awta! •

Našich Budyskich Serbow bu- 
dźe wĕsće z mocu ćahnyć do za- 
njeseneje hole



Wjacsław Warichius, Hodźijski farar 1587—1618
Lĕto 1552 je  za kulturne žiw je- 

nje mĕsta Budyšina jubilejne lĕto: 
tehdom zaiozi Kniliicišeer Mikiawš 
W o h 1 r a b prĕniu knihicišćernju. 
Tam —  a tohodla w serbskim ča- 
sopisu na to spominamy —  ćišća- 
Ćhu so 45 lĕt pozdźišo prĕnje serb- 
ske knihi (w hornioiužiskej na- 
řĕči) přez wnuka runje mjeno- 
waneho muža, to bĕ Michal Wol- 
rab. Haj, wažny muž při wudaću 
knihow ie knihićiśćer, hišće waž-I
niši pak je ton, kiž je  pisaše, a to 
bĕše nĕhduši Hodźijski farar 
Wjacsław W a r i c h i u s ,  a toho- 
dla słuša tute spominanje tež do 
cyrkwinskeho časopisa, do iubo- 
waneho serbskeho wosadnika 
^Pomhaj Boh“, wosebje dokelž 
bĕchu prĕnje knihi nabožniskeho, 
haj ryzy křesćanskeho raza; to 
bĕše mjenujce Lutherowy mały 
katechismus, kotryž bĕ Warichius 
přełožił a wudał.

Wjacsław Warichius je  syn 
Hrodzišćanskeje wosady, tam so 
narodźi wokoło 1564. Poprawom 
rĕkaše ' po swolim nanje ,,Wo- 
rjech“ ; tehdom pak wučeni ludźo 
rad swoje mjeno přełaćanšćichu' 
a tak sčini so z dobreho serbskeho 
słowa „W orjech“ mjenje dobre 
łaćanske słowo „Warichius“ .

To pak njechamy młodemu 
Wjacsławej za zło wzać. To bĕ 
wašnje tehdomnišeho časa! Hłow- 
na wĕc bĕ, zo njeje swoju wu- 
trobu přełaćanšćił abo hewak pře- 
wobroćii. Nĕ, ta bĕ a wosta serb- 
^ka! Hižom 23 lĕtny přińdźe do 
farstwa; 1. adwent 1587 so w Ho- 
dźiju jako druhi duchowny zapo- 
kaza. Jeho prjedawši dušowpastyr 
Mĕrćin W  i ć a z , kiž bĕ*e tehdom 
z prĕnim fararjom w Hodźiju, 
kiž pak sam hakle dwĕ lĕće prje- 
dy z Hrodźišća bĕ přišoł, bĕše 
młodeho, wobdarjeneho duchow- 
neho iako swojeho pomocnika we 
wulkej, rozšĕrjenej wosadźe po- 
wołał; wšak bĕ?e ieho wot mło- 
dosće sem spĕchował. Po jeho 
smjerći bu 1589 Warichius jeho 
naslĕdnik na prĕnim farskim 
mĕstnje, a iako druhi duchowny 
powoła so tehdom syn Hodźij- 
skeje wosady. Handrij M a r t i n i 
z Njezdašec.

Nas pak bole zaiimuie naš 
Wjacsław Warichius, kotremuž bĕ 
hižom w młodych lĕtach nad- 
padło, zo hišće žane serbske ći- 
šćane knihi niewobstejachu; won 
znaješe jenož w lĕće 1574 w  Bu-

dyšinje ćišćany delnjoserbski pře- 
łozk LiUtheroweho katechizma a 
spĕwarske wot Albina Mollera 
z Třupca (Straupitz) w  Bićtach. 
A  to bĕchu woprawdźe jeničke 
serbske ćišcane knihi; wone pak 
hornjołužisKim Serbam mało pom- 
hachu. A  to Warichiusej žaneho 
mĕra njeda. Poda so do dźĕia, ka- 
techismus do hornjoserbskeje rĕče 
přełožić. Tehdom wučachu fararjo 
a wučerjo hiźom serbsce po AjU- 
therowym katechismje, ale koždy 
sam po swojim mĕnjenju hłowne 
wučby přełožowaše, jedyu tak, 
druhi hinak, jedyn derje, druhi 
mjenje derje. A  to myleše Wari- 
chiusa. Hdyž so dźĕći abo doro- 
sćeni přesydłachu do druheje wo- 
sady, dyrbjachu zaso znowa a hi- 
nak wuknyć. Tuton njedostatk 
chcyše Warichius skončić. Tak 
přełoži sam a wuda jeko prĕni 
Lutherowy katechismus, tamne 
drohe namrĕwstwo reformatora, 
w našei łubej maćeršćinje. Z tym 
bu ze založerjom hornjoserbskcho 
pismowstwa. Tytul tuteje knihi 
rĕka: „Der kleine katechismus. 
Tauf- und Traubiichlein D. Mar- 
tini Lutheri wendisch und deutsch 
im Druck verfertiget durch Wen- 
ceslaum Warichium Groedicen- 
sem, Pfarren zu Godau. Samt 
einer Vor.rede, Herrn M. A lberti 
Lyttichii, Pfarrhers und Super- 
intendentes zu Bischofswerda. 
M D X C V II“ . Přełožk sam je  dobry, 
prawopis je  špatny. To žadyn 
dźiw njeje. Wšak pobrachowaše 
Warichiusej dobry přik’ ad; won 
dyrbješe nowy prawopis sam two- 
rić. Zložowaše so najskerje tro- 
chu po čĕskim prawopisu. A  to so 
samo wot so rozumi, zo so wo- 
praša, kak w  susodnej słowjan- 
skej rĕči pisaja. A le  Češa sami 
tehdom iednotny prawopis nje- 
mčjachu. Tohodla tež Warichiu- 
sowa ortografiia cyle konsekwent- 
na njebĕ. Niĕo wo to! W pozdźi- 
šich časach chcychu t.ež mĕć nĕšto 
za dźĕ’o w  tutym nastupanju. 
Wšak dźonsa hišće rĕčespytnicy

we wšĕch dypkach přezjene n jej- 
jU, jedyn chce tak a druhi hinak 
pisać, a tež w „Pomhaj B6h“ sq 
druhdy nĕkot.re siowo tak pisa, 
kaž so nam poprawom njelubi. 
Tohodla njesmĕmy Warichiusej 
za zło wzać, hdyž wšelake tak 
pisa, kaž so nam dźensa njespo- 
doba. Hadšo chwalmy jeho dźĕło, 
z kotrymž je jako pionĕr na polu 
serbikeho pismowstwa skutkowai 
a z kotrymž ie Bože słowo a do- 
bru ewangelsku wučbu do domow 
wojich wotcow přinjesł. Wšak 

možeše nĕtk tež serbski nan a hor 
spodar wječor za blidom swoj 
serbski katechismus wočinić a s<> 
dźĕći a čeledź woprašować za Bo- 
žimi kaznjemi a artiklemi wĕry 
a tak dale. A  to bĕ dobry, chwa- 
lobny nałožk! Zo bychu so naši 
dźensniši tež hišće po tym mĕl^ 
Hačrunjež dźĕći nĕtko zaso kře- 
sćansku wučbu wučimy, dyrbimy 
zjawnjĕ wupra;ić, zo je iena jer 
nička hodźinka wob tydźeń pře.- 
mało. Najlĕpšu wučbu we wĕrje 
dostawa dźĕćo doma ze słowoai 
a z dobrym přikładom staršeju!

Tola wrććo k swojemu Wjac- 
sławej Warichiusej! Won drja 
njebĕ jenož dobry serbski farar 
a spisowaćel, ale tež dobry nan 
a hospodar! Wšak je tež ieho syn 
•ze samsnym mienom na boho*- 
słowstwp studował a bu nanowy 
nadĕdnik 1619, wumrĕ pak hižom 
36 lĕtny.

Warichiusowy wopon, kotryĕ 
drje mĕješe na swojim pječatnym 
pjeršćenju, pokazuie dubowu hał- 
žk'u ze žołdźemi. kotruž jandźel 
njese. Na prawicy a łĕw icy jan- 
dźela namakatej so pismikai jeho 
mjena W, W. Připisane je  hišćĕ 
9 a 3 —  1593.

Z iw y pomnik wo nim mamy 
hišće w farskei zahrodźe. Tam 
steja mocne cedry z hory Liba- 
nona. kiž ie  pječa Warichius sa- 
dźii. Njech je kaž chce, na koždy 
pad słuša tež Wjacsław Warichius 
k tym mužam, kiž su ..hodni wĕč- 
noh' wopomnjeća!" Ls.

K. P. Lanštjak, ew angelski fa ra r  w Praze, 11. 3 .1.1. 60 fet
Jenož mała horstka Serbow 

hač dotał znaje swoieho horli- 
weho přećeła fararia Kristiana 
Pawoła Lanštjaka w  Praze, chiba 
zo so dopomnja ,na postrow, ko- 
tryž nam loni našemu cyrkwin- 
skemu zjĕzdej do Klukša posła. 
Won pak so z nami nanajnutrnižo

čuje zwiazany iako ewangelski 
Słowjan. Nimo toho jeho tež swoj- 
bne poćahi zwiazuja z Lužicu. 
Škoda, zo n ’ebĕ jemu mćžno, nas 
po tutej wojn je wopytać, chiba 
tehdom nazymu 1947 na kTotke 
hodźinki w Budyšinie.

My Serbja mamy so swojemu



-dobroćelej a přećelej w.iele dźa- 
kować. Z jeho posrĕdkowanjom 
d6stachu nali fararjo jĕzdne koła 
z Cech, w jele trjebanych šatow a 
ćrijow. Njeswačidlska wosada je  
jemu dźakowna za hozdźe a šruby 
za nowotwar Božeho domu. Farar 
Łanštjśk je  swoje mjezynarodne 
poiahi na naše lĕpše nałožił. Won 
poda mjenje Bukečanskeje a N je- 
fiwačidlskeje wosady do Swicy, 
Zwotkel dostachmy hač dotal 
w je le  podpĕry z trjebanymi šata- 
mi, kotrež předew 'ĕm  potrĕbnym 
nĕmskim ćeknjeńcam rozdźĕlich- 
my. Jemu mamy so dźakować, zo 
fysacy ewangelskich křesćanow 
po wšĕm swĕće nas ewangelskich 
Serbow znaju a nas lubuja.

Farar Lanštjak, dołhołĕtny Pra- 
ski senior, by nas tež w jele wu- 
čić mohł. Pr-edewšĕm štož nastupa 
zapřehnjenje lajskich mocow do 
«yrkwinskeho žiwjenja. 1919 pře- 
wza jako młody duchowny mału 
lilialnu wosadu na Zižkowje. 2iž- 
kow je dźĕl mĕsta Prahi. W  lĕ- 
tach po prĕnjej wojn je bĕ w Ce- 
chach mocne žadanje po čistym 
Pwangeliju. M łody duchowny 
Lanštjak je tehdom ludej tuto 
žedźenje spokojał. Na 15 000 du- 
£am je w6n puć wot.ewrił k ewan- 
gelskej wĕrje. Wšĕdnje je  tehdom 
lud z přednoškami w  prawym 
p6znaću kubłał a we w ĕrje  po- • 
sylnjał. W  tutym hobrskim du- 
chownym dźĕle pak njeje sam 
stai, ale je  sej pomocnikow zwu- 
bĕrał a jich swĕdomiće za ewan- 
gelistiske dźĕło přihotował. Hdy 
bychmy tola z jeho tehdomnišich 
bohatych nazhonjenjow čerpać 
m6hli za naše dźensniše pomĕry!

Z wutrobnej dźakownosću spo- 
minamy na swo;eho lubeho, dro- 
heho přećela. Boh daj jemu dale 
mocy duše a ćĕła za jeho du- 
chownske zastojnstwo. B6h Knjez 
žohnuj jeho hospodliwy dom.

W.

Našim wosadnym  chcemy 
wozjewić:

29. mĕrca t. 1. w  20 hodź. po- 
skimi Budyski chor M arje Marći- 
ńeje cyrkw je w  Rakečamkim 
Božim domje Bachowu „Johannes- 
Passion“ .

27. apryla, njedźelu Mis. Do- 
mini, budźe w Rakecach mision- 
ski swiedźeń ze serbskim prĕdo- 
wanjom.

Powĕsće z ew angelskich cyrkwjow w ukraja
1. Ewangelsko-lutherska cyrkej 

we S ł o w a k s k e j  (rĕka tam 
ewangelska cyrkej Augsburskeho 
wĕruwuznaća, štoź je  to samsne) 
wuzwoli sej noweho generalneho 
biskopa Jovana Chabadu. Dotal- 
ny generalny biskop Cobrda za- 
pokaza hišće swojeho naslĕdnika 
a poda so na wotpočink.'

2. Znaty přećeł Serbow, senior 
K. P. Lanštjak je swoje zastojn- 
stwo jako senior złožił. Senior je 
to samsne kaž pola nas super- 
intendent. Jeho naslĕdnik jako 
senior bu VI. Capek.

3. Dnja fi. wulkeho rńžka 1952 
bu bi kop Jedno'y bratrskei (to 
su Ochranowscy abo Herrnhut- 
scy bratřa w Cĕskej) Vaclav Van- 
čura 95 lĕt stary. Knjez biskop 
je  wĕzo na wot.pocinku, ale won 
hišće pomha ze swoiej radu wo- 
sadam. Tuchwilu je  Karel Reichel 
z biskopom čĕskich bratrow. Z ni- 
mi smy zjednoćeni we wĕrje a 
w  duchu přez Ochranow ke hro- 
na. Přejem y tež my Kniezei bis- 
kopej Bože žohnowanje a Božu 
pomoc. Strowimy jeho z hronom 
6. 1. 1952: „Ja chcu so dowĕrić 
pod twojim i křidłami.”

J nfl6!Cf)
mosadorj

I II
Ličba wo-adnych 1998 618
Ličba spowjednych 1251 398
mj. nimi woprawjenych 16 15
to je hromadźe mužow 478 167

žonow 773 231

Ličba křćeniow 45 13
hćlcow 25 9
holcow 20 4

Ličba konfirm. dźĕći 49 12
holcow 17 7
holcow 32 5

Ličba připowj edan j ow 29 10
Ličba wĕrowanjow 15 6

Ličba chowanjow 21 14
Ličba hł. Bož. słužbow 78 73

4. Prĕnja połna synoda luther- 
skeje cyrkwje Polskej^, kotraž so 
zeńdźe we Waršawje, ie k. seniora. 
Korlu Kotulu z Łodźa jako bis- 
kupa wuzwoliva. Z tym je  se- 
nior Kotula prĕni łutherski bis- 
kop Polskeje. Biskopsku wustawu 
su hižo w lĕće 1937 priwzali, ale 
tuta wustawa nabu mocy hakle 
po koncu wojny po smjerći gene- 
raineho superintendenta Bursche. 
Wot tuloho časa ie prof. Jan Sze-> 
ruda biskopski zarjad na so wzał. 
Prof. Szeruria wuči wosebje stary 
zakoń a chce eo nčtko jenož swo- 
jim studijam stareho zakon’ a nft 
luth‘'rskej bohosłowskej fakulće 
Waršawskeje uniwersity wĕnowai,

5. Ewangelsko-luther:ka cyrkej 
w Narańšej Šlezyskej w  Cĕsko- 
słowakskej bu loni znown zarja- 
dowana. Wobsteji nĕtko 2 jenejĕ 
superintendentury a dweiu se- 
nioratow. Jako superintendent 
bu wuzwoleny prjedawši senior 
dr. Josel Berger, kotryž bydli 
w Cĕ kim CĕJinie. Farario tam- 
neje cyrkw je prĕduja k6ždu nje- 
dźelu we wobĕmaj rĕčomai kraja. 
čĕsce a pńlsce.

Powĕsće z wosadneho žiwjenja 
w Poršiskej (I) a Budyšinskej (II) 

. wosadźe z Iĕta 1951.

Woprowało je  so:

W  cyrk. kolektach 1402,15 510,30

Za lĕpše wosady 668,— 319,26

Za zwonk. mision-
stwo nimo kolektow 567,77 128,62
W  třoch hłownych
domjac. zbĕrkach 2762,95 709,95

wšo hromadźe 5409.87 1668,33

Wšĕm swĕmym dawariam a 
zbĕrarjam po domach najwutrob- 
niži dźak. B5h spožč swoie žohno- 
wanje wšitkim lubym wosadnym!

Z Barta. Bołmońčku, 6. apryla 
1952, swjećitaj w dźakownosći 
swoj złoty kwas ratar Korla Gu- 
sta Lorenc a jeho mandźelska 
Gustla Lejna rodź. Kowarjec 
z Barta. Strowai dokonjetai hišće 
swoje ćežke ratarske dźĕło a ńa- 
makataj tola chwile, njedźelu 
kemše wopytać. Boža miłosć daj 
jimaj požohnowany w ječor ži- 
wjenja!
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